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the natural way: NATURA
Enjoy

JAB ANSTOETZ Flooring:
Powder 3754/033, Edge 9097/630

JAB Designfloor:
J-30030-03 Oxford Oak
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Am Anfang steht der Wunsch, mit wertigen, natürlichen 
Materialien zu leben. Die handverlesene Auswahl unserer 
NATURA Teppiche erfüllt diesen mit Leichtigkeit. Wolle, 
Sisal, Yak, Viskose sind ursprüngliche Wohlfühlgarne, 
die umweltschonend verarbeitet eine warme, wohnliche 
Atmosphäre in Ihr Zuhause zaubern. Natürlich NATURA – 
exklusive Wohnkultur im Einklang mit der Natur.  

It all starts with the desire to live with high-quality, nat-
ural materials. The hand-picked selection of our NATURA 
carpets fulfils this desire with ease. Wool, sisal, yak, vis-
cose are original feel-good yarns that, when processed 
in an environmentally friendly way, conjure up a warm, 
homely atmosphere in your home. Naturally NATURA – 
exclusive living culture in harmony with nature.



Mit elegant pudrigen Farbtönen und einem wunderschönen 
Schimmer auf Basis einer 50:50-Wolle-Viskose-Mischung 
bringt POWDER alles mit, um Mittelpunkt Ihres natürlichen 
Wohnkonzeptes zu werden. 

With elegant powdery hues and a beautiful shimmer based 
on a 50:50 wool/viscose blend, POWDER has everything 
it takes to become the centrepiece of your natural living 
concept. 

Shine your 
      light on me

POWDER
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FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS

033 074 173 439520 561579



Shine your 
      light on me
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JAB ANSTOETZ Flooring:
Powder 3754/363, Edge 9097/485

JAB Designfloor:
J-30006-03 Clean Oak Silkgrey



LOOP
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Soft sk
ills m

ake 

      
 the d

ifference

FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS

196

097

378

279

394 592

Wunderbar weich und flauschig lädt LOOP mit seiner leben-
digen Schlingenstruktur zum Niederlassen und Entspannen 
ein. Die grobe Handmade-Optik harmoniert ausgezeichnet 
mit hellen, kreidefarbigen Interieurs.

Wonderfully soft and fluffy, LOOP invites you to settle  
down and relax with its lively loop structure.  
The coarse hand-made look harmonises excellently with 
light, chalk-coloured interiors.



LOOP
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JAB ANSTOETZ Flooring:
Loop 3755/097, Edge 9097/091

JAB Designfloor: 
J-30029-03 Bristol Oak  

Soft sk
ills m

ake 

      
 the d

ifference



Precious things are hard to find
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PEARL

FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS

174

697 574

278 293 490

Eine Perle unter den natürlichen Teppichen ist PEARL. 
Wer einmal den soften Griff und die wunderschönen 
Naturfarben des Wollklassikers für sich entdeckt hat, 
weiß, dass er nirgendwo mehr suchen muss.

PEARL is a pearl among natural carpets. Once you’ve 
discovered the soft feel and beautiful natural colours 
of this wool classic, you know you don’t have to look 
anywhere else.



JAB ANSTOETZ Flooring:
Pearl 3756/574

Precious things are hard to find
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DIVINE
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Made for this world

FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS
DIVINE::

294 476

591 666

JAB ANSTOETZ Flooring:
Divine3757/740, Edge 9097/507

JAB Designfloor: 
J-40001-04 White Oak

Wer behauptet, dass natürlich nicht luxuriös sein 
kann, darf sich bei diesem prachtvollen Teppich aus 
100% Viskose gerne vom Gegenteil überzeugen. 
Das faszinierende Oberflächenspiel entsteht durch 
den eleganten Schimmer des Garns und den handge-
arbeiteten Tipsheared-Effekt.

Anyone who claims that natural cannot be luxurious is  
welcome to convince themselves otherwise with this 
magnificent carpet made of 100% viscose. 
The fascinating surface play is created by the elegant 
shimmer of the yarn and the handmade tipsheared 
effect.
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JAB ANSTOETZ Flooring:
Divine 3757/666, Edge 9097/486

JAB Designfloor: 
J-40001-04 White Oak  
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Elegant und feminin kreiert LUNA, gewebt aus sanfter, 
bewegter Wollschlinge, ein stimmungsvolles Ambiente. 
Aufgrund des speziellen Färbeverfahrens entsteht ein 
seidenmatter Lüster, der mit Leichtigkeit Blicke auf sich 
zieht.

Elegant and feminine, LUNA, woven from soft, moving 
wool loops, creates an atmospheric ambience.  
The special dyeing process creates a silky-matt lustre 
that attracts attention with ease.

LUNA
Fly me
    to the moon
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FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS:

075

596

091

653

273 299
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JAB ANSTOETZ Flooring:
Luna 3758/133

LUNA

13



YAK
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At the hea
rt of natu

re

Edelhaar des Hochlandrindes ist ein Bestandteil  
der Wolle, aus dem unsere YAK Teppiche getuftet  
werden. Die lebendige Farbstruktur der Yak-Wolle  
ist dafür bekannt, perfekt mit modernen  
skandinavischen Wohnwelten zu harmonieren.

The fine hair of the highland cattle is a component  
of the wool from which our YAK carpets are tufted.  
The vivid colour structure of the yak wool is known  
to harmonise perfectly with modern Scandinavian  
living environments.

FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS:

125

497

278

796

372 398

695



15

JAB ANSTOETZ Flooring:
Yak 3759/593, Nubuk 8 cm 9081/397

JAB Designfloor:
J-50003-55 Forest Mix Grey

At the hea
rt of natu

re



BAY steht für eine Teppichqualität, um die man keine  
großen Worte machen muss. Leicht meliert, mit uni-
verseller kleiner Schlinge ist BAY der unkomplizierte und 
robuste Allrounder, der in Rauchblau und anderen nordi-
schen Tönen einen natürlichen Eindruck hinterlässt.

BAY stands for a carpet quality that doesn‘t need a lot of 
words. Lightly mottled with a universal small loop, BAY is 
the uncomplicated and robust all-rounder that leaves a 
natural impression in smoky blue and other Nordic tones.

BAY
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Everything comes easy

FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS:

071 196

592

279 329

899



BAY
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JAB ANSTOETZ Flooring:
Bay 3760/493
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JAB ANSTOETZ Flooring:
Trinidad 3761/079,
Leder 5 cm 9009/176

JAB Designfloor:
J-30024-03 Rough Sandstone Grey 



Die lockere Sisalstruktur passt zu einem unbeschwerten 
Leben auf natürlicher Basis. Ein leckeres Abendessen mit 
Freunden, ein gutes Gespräch und die Sonne scheint über 
dem Horizont. 

The loose sisal structure suits a carefree life on a natural 
basis. A delicious dinner with friends, a good conversation 
and the sun shines over the horizon. 

TRINIDAD & TOBAGO
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Happiness is natural

FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS: FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS:

194 077590 275 374

JAB ANSTOETZ Flooring:
Tobago 3762/176,
Band uni 2 cm 9008/106

JAB Designfloor:
J-30024-03 Rough Sandstone Grey



Der klassische Sisalteppich gewinnt als Akzent in  
moderner, puristischer Architektur einen ganz  
neuen Reiz. Das feine Sisalgewebe besticht in den  
natürlichen Tönen Holz und Beton und wird so zum  
Hingucker im Abendrot. 

The classic sisal carpet gains new charm as an accent  
in modern, purist architecture. The fine sisal fabric 
captivates in the natural tones of wood and concrete and 
becomes an eye-catcher in the evening glow.

JAMAICA
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The classic island feeling

FARBVARIANTEN / COLOUR VARIANTS:

049 097 147 176 192 246 675

894275 295 371 378 390

428
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JAB ANSTOETZ Flooring:
Jamaica 3763/093
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Teppichgrößen Guide   Carpet Sizes Guide

Ein Teppich wirkt im Wohnzimmer besonders großzügig 
wenn die komplette Sitzlandschaft darauf Platz findet. 
Ideal sind mindestens 25 cm breiter als das Sofa.

A rug looks particularly spacious in the living room when 
the entire seating area can be placed on it. Ideally, it 
should be at least 25 cm wider than the sofa.

Beispiel für Sofagröße 200 × 300 cm
Example for sofa size 200 × 300 cm

Wohnraum  Living room 
400 cm

30
0 

cm

300 cm

Die Größe des Teppichs unter dem Esstisch sollte so gewählt werden, dass die 
Stühle beim Verschieben nicht außerhalb des Teppichs landen. Der Teppich 
sollte daher mindestens 75 cm über die Randlinie des Tisches hinausragen.

The size of the carpet under the dining table should be chosen so that the 
chairs when moved do not end up outside the carpet. The carpet should there-
fore extend at least 75 cm beyond the edge line of the table.

Beispiel: Example:
Standardgröße ø 300 cm für Standard size ø 300 cm for
Tischgröße ø 120 cm table size ø 120 cm.

Im Flur müssen sich die Türen uneingeschränkt öffnen  
lassen. Daher empfehlen wir von der totalen Länge des  
Flures 120 cm abzuziehen und einen Abstand von  
mindestens 15 cm zu den Wänden einzuhalten.

It must be possible to open the doors in the hallway  
without restrictions. We therefore recommend subtracting 
120 cm from the total length of the corridor and maintaining 
a distance of at least 15 cm from the walls.

Esszimmer  Dining 

Flur  Hallway 

300 cm

20
0 

cm

Im Schlafraum sollte der Teppich so groß sein, dass man
mit den Füßen auf den Teppich tritt, wenn man aus dem
Bett steigt.

In the bedroom, the carpet should be large enough so that  
your feet touch the carpet when you get out of bed.

Beispiel: Example:
Standardgröße 200 × 300 cm Standard size 200 × 300 cm
für Bettbreite 180 cm for bed width 180 cm

Schlafraum  Bedroom 

300 cm

80 cm

Musterservice  Sample service
Haben Sie Fragen zu unseren Produkten oder benötigen Sie ein Originalmuster?

Dann nehmen Sie bitte mit uns Kontakt auf:

Should you have any questions concerning our carpets or require a sample, please do  
not hesitate to contact us:

T: +49 (0) 52 21/774-44, -47, -86 | F: +49 (0) 52 21/774-52
JABteppiche-verkauf@jab.de
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Musterservice  Sample service
Haben Sie Fragen zu unseren Produkten oder benötigen Sie ein Originalmuster?

Dann nehmen Sie bitte mit uns Kontakt auf:

Should you have any questions concerning our carpets or require a sample, please do  
not hesitate to contact us:

T: +49 (0) 52 21/774-44, -47, -86 | F: +49 (0) 52 21/774-52
JABteppiche-verkauf@jab.de



www.jab.de


